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INTRODUCCIÓN
Gracias por la compra nuestro producto de calidad. Utilizar cuidadosamente y de acuerdo con las ins-
trucciones que figuran a continuación. Por favor leer y guardar estas instrucciones para futura referencia.

PARTES DEL TEMPORIZADOR

1. Entrada rosca de 3/4 
2. ON
3. OFF
4. Frecuencia de riego
5. Duración del riego
6. Botón de ajuste
7. Salida rosca de 3/4 

DATOS T´CNICOS

Frecuencia de riego 1/2/3 / 4h. 1 semana

Duración del riego 1/2/3/5. 55 min

Presión máxima de trabajo 8Bar (116PSI)

Temperatura de trabajo 3 Cº-50Cº (38 ºF -120ºF)

IP54 impermeable

Flujo máximo 35L / Min

Batería 3 pilas alcalinas AAA         

Duración de la batería Aproximadamente 1 año

INSTALACIÓN DE LA PILAS

Desatornillar el controlador con la mano desde la 
carcasa del temporizador de agua, retirar la tapa 
del compartimiento de la batería ubicado en la 
parte posterior de la tapa, asegurándose de que 
el compartimiento de la batería esté limpio.

Insertar 3 pilas alcalinas AAA de 1,5 V (no 
incluidas) en el compartimento de las pilas 
Advertencia: asegurarse de seguir la polaridad 
correcta como se indica en el compartimento.

Cerrar correctamente el compartimento de la 
batería y vuelver a colocar la tapa frontal, ase-
gurándose de que la posición correcta del cable 
no comprometa su integridad y funcionalidad del 
control de la unidad.

Después de encender, todas las luces LED se 
encenderán durante 1 segundo y luego se apa-
gan. Después de que la luz se apague, se puede 
realizar la operación de seguimiento.

INSTALACIÓN DEL TEMPORIZADOR
Atornillar la tuerca del manguito del temporizador 
de agua en el grifo de la manguera exterior y 
apretar firmemente para evitar fugas.

 

TIEMPO DE RIEGO

• 1 minuto • 15 minutos

• 2 minutos • 20 minutos

• 3 minutos • 25 minutos

• 5 minutos • 30 minutos

• 8 minutos • 40 minutos

• 10 minutos • 55 minutos

FRECUENCIA

• 1 hora • 8 horas

• 2 horas • 12 horas

• 3 horas • 24 horas

• 4 horas • 48 horas

• 5 horas • 72 horas

• 6 horas • 1 semana
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• 1 minuto • 15 minutos

• 2 minutos • 20 minutos

• 3 minutos • 25 minutos

• 5 minutos • 30 minutos
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• 4 horas • 48 horas

• 5 horas • 72 horas

• 6 horas • 1 semana

AJUSTAR DURACIÓN DE RIEGO

Presionar el botón de configuración continuamente y 
el LED azul comenzará a moverse en el sentido de las 
agujas del reloj. Puede seleccionar la duración de riego 
especificada.

Por ejemplo, la siguiente figura muestra 10 minutos de 
duración del riego.

 

AJUSTAR FRECUENCIA DE RIEGO

Después de configurar la frecuencia del riego y 
esperar 4 segundos, la luz LED cambiará a la posición 
“1 hora” del anillo interior y comenzará a establecer la 
frecuencia de riego. El usuario puede presionar el bo-
tón “Configuración” continuamente para seleccionar la 
frecuencia de riego.

Por ejemplo, la siguiente figura muestra que la 
frecuencia de riego es cada 12 horas.
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INTRODUCTION
Thank you for the purchase of our quality product. Used carefully and in accordance with the instructions set 
out below. Please read and keep these instructions for future reference.

INICIAR RIEGO

Después de configurar la frecuencia de riego y 
esperar 4 segundos, la luz LED saltará a “ON” y 
comenzará el riego.

Durante el riego, la luz “ENCENDIDO”, la luz 
“TIEMPO” y la luz “FRECUENCIA” parpadearán 
al mismo tiempo cada 4 segundos hasta el final 
del riego.

Ejemplo: La siguiente imagen muestra el riego 
durante 20 minutos cada 6 horas.

DETENER RIEGO

Bajo el estado del LED azul, presionar el botón 
“Configuración” en “APAGADO” continuamente 
y el programa de riego se cerrará.

OTRO

Presionar el botón “Configuración” una vez para 
activar el LED y ver el programa.

• La luz LED azul indica la duración del riego.

• La luz LED verde indica la frecuencia de riego.

RIEGO MANUAL

Mantener presionado el “botón de ajuste” du-
rante 3 segundos, la luz indicadora cambiará a la 
posición “ON” y comenzará el riego manual.

Si no se realiza ninguna operación, el riego 
manual no se detendrá.

REINICIAR

En cualquier caso, presionar el botón “Confi-
guración” continuamente para restablecer el 
programa de riego.

Presionar el botón “Configuración” hasta que 
el indicador de APAGADO se encienda en rojo. 
Después de que el indicador rojo parpadee 4 
veces, todos los indicadores se iluminarán y se 
eliminarán todos los ajustes.

ADVERTENCIA

1. Batería baja: el temporizador dejará de fun-
cionar y el indicador LED (APAGADO) parpa-
deará en rojo cuando la energía de la batería 
esté baja.

2. No exponer el temporizador a las heladas.

3. Utilizar únicamente agua limpia.

4. Retirar y guardar el temporizador en un lugar 
seco durante el invierno.

5. Reemplazar todas las baterías al mismo 
tiempo y restablecer los parámetros

¡PRECAUCIÓN!

Este aparato puede ser utilizado por niños de 8 
años y mayores y las personas con capacidades 
físicas, sensoriales o mentales reducidas o falta de 
experiencia y conocimiento si han sido supervisa-
dos o instruidos acerca del uso del aparato de una 
manera segura y comprenden los peligros involu-
crados. Los niños no deben jugar con el aparato. 
La limpieza y mantenimiento no serán realizadas por 
los niños sin supervisión.

ELIMINACIÓN CORRECTA DEL PRO-
DUCTO. Esta marca indica que este 
producto no debe eliminarse junto con 
otros residuos domésticos en toda la UE.

Para evitar los posibles daños al medio ambiente 
o a la salud humana que representa la eliminación 
incontrolada de residuos, reciclar correctamente 
para promover la reutilización sostenible de re-
cursos materiales. Para devolver su dispositivo 
usado, utilice los sistemas de devolución y reco-
gida o póngase en contacto con el establecimien-
to donde se adquirió el producto. Ellos pueden 
recoger este producto para el reciclaje seguro 
ambiental.
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INTRODUCTION
Thank you for the purchase of our quality product. Used carefully and in accordance with the instructions set 
out below. Please read and keep these instructions for future reference.

TIMER PARTS

1. 3/4 inch inlet
2. ON
3. OFF
4. Watering frequency
5. Watering duration
6. Setting button
7. 3/4 inch outlet

TECHNICAL DATA

Watering Frequency 

Watering Duration

Max working pressure

Working temperature

Waterproof

Max flowing

Battery

Battery life

BATTERY INSTALLATION

You better use Alkaline batteries - alternatives will 
result in incorrect operation.

Unscrew the controller by hand form the housing 
of water timer, remove the cap of the battery 
compartment positioned on the back side of the 
cover, being sure that the battery compartment 
is clean.

Insert 3*1.5V AAA alkaline batteries(not included) 
in the battery compartment.(Warning:Make sure 
to follow the right polarity as indicated in the 
compartment.)

Close properly the battery compartment and 
replace the front cover, making sure correct 
position of the cable to avoid compromising their 
integrity and functionality of the unit control.

After power-on, all LED lights turn on for 1 
second and then go out.After the light is off, 
follow-up operation can be carried out.

TIMER INSTALLATION
Screw sleeve nut of the water timer on to the 
outdoor hose faucet and tighten firmly to avoid 
leaks.
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35L/Min

3*AAA Alkaline Batteries

Approx. 1 year
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WATERING TIME

•1min  • 15min

•2min  • 20min

•3min  • 25min

•5min  • 30min

•8min  • 40min

•10min  • 55min

FREQUENCY

 •1Hour • 8Hour

•2Hour  • 12Hour

•3Hour  • 24Hour

•4Hour  • 48Hour

•5Hour  • 72Hour

•6Hour  • 1 Week

SET WATERING DURATION

Press the setting button continuously and the blue LED 
starts to move clockwise. You can select the specified 
watering Duration.
For example, the following figure shows 10 minutes of 
watering duration

 

SET WATERING FREQUENCY

After setting the watering duration and waiting for 
4 seconds, the LED light will switch to the “1 hour” 
position of the inner ring and begin to set the watering 
frequency. The user can press the “Setting” button 
continuously to select the watering frequency.

For example, the following figure shows watering 
frequency is every 12 hours
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START WATERING

After setting the watering frequency and waiting 
for 4 seconds, the LED light will jump to “ON” 
and the watering will start.

During watering, the “ON” light, “HOW LONG” 
light and “HOW OFTEN” light will flash at the 
same time every 4 seconds until the end of 
watering.

Example: The picture below shows waterin for 20 
minutes every 6 hours.

STOP WATERING

Under the status of the blue LED, press the 
“Setting” button to “OFF” continuously and the 
watering program will be closed.

OTHER
Press the “Settings” button once to wake up the 
LED and view the program.Blue LED light indica-
tes watering duration.Green LED light indicates 
watering frequency.

MANUAL WATERING
Hold “Setting button” for 3 seconds, the indicator 
light will switch to “ON” position and start 
manual watering.

If there is no operation, manual watering will 
not stop.
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WARNING

1. Low Battery: The timer will stop working 
and the LED indicator (OFF) flashes red when 
battery power is low
2. Do not expose timer to frost

3. Only use clear fresh cold water

4. Remove and store the timer in a dry place 
during the winter.

5. Replace all batteries at the same time and 
reset the parameters.

CLEANING

Disconnect the appliance from the mains and 
let it cool before undertaking any cleaning task. 
Clean the equipment with a damp cloth with a 
few drops of washing-up liquid and then dry. Do 
not use solvents, or products with an acid or 
base ph such as bleach or abrasive products, 
for �cleaning the appliance. Do not submerge 
the appliance in water or any other liquid, or 
place it under a running tap.

CAUTION!

This appliance can be used by children aged from 
8 years and above and persons with reduced 
physical, sensory or mental capabilities or lack of 
experience and knowledge if they have been given 
supervision or instruction concerning use of the 
appliance in a safe way and understand the hazards 
involved. Children shall not play with the appliance. 
Cleaning and user maintenance shall not be made 
by children without supervision.

CORRECT DISPOSAL OF THIS PRO-
DUCT 
This marking indicates that this product 
should not be disposed with other house-
hold wastes throughout the EU. 

To prevent possible harm to the environment or hu-
man health from uncontrolled waste disposal, recy-
cle it responsibly to promote the sustainable reuse 
of material resources. To return your used device, 
please use the return and collection systems or con-
tact the retailer where the product was purchased. 
They can take this product for environmental safe 
recycling.
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INTRODUCTION
Je vous remercie pour l’achat de notre produit de qualité. Utilisé avec précaution et conformément aux 
instructions énoncées ci-après. Lisez et conservez ces instructions pour référence future.

PIÈCES DE MINUTERIE

1. Entrée à filetage 3/4 
2. ON
3. OFF
4. Fréquence d’arrosage
5. Durée d’arrosage
6. Bouton de réglage
7. Sortie filetée 3/4 

DONNÉES TECHNIQUES

Fréquence d’arrosage 1/2/3 /4h. 1 semaine

Durée d’arrosage 1/2/3/5. 55 min

Pression de travail maximale 8Bar (116PSI)

Température de fonctionnement 3 ºC-50ºC

(38ºF -120ºF)

IP54 étanche

Débit maximal 35L / Min

3 piles alcalines AAA         

Durée de vie des piles Environ 1 an

INSTALLATION DES PILES

Dévissez le contrôleur à la main du boîtier du 
minuteur à eau, retirez le couvercle du compar-
timent des piles situées à l’arrière du couvercle, 
en vous assurant que le compartiment des piles 
est propre.

Insérez 3 piles alcalines AAA 1,5V (non fournies) 
dans le compartiment à piles (Attention : 
veillez à respecter la polarité indiquée dans le 
compartiment).

Fermez correctement le compartiment des piles 
et replacez le couvercle avant, en veillant à ce 
que la position correcte du câble ne compro-
mette pas l’intégrité et la fonctionnalité de la 
commande de l’appareil.

Après la mise sous tension, toutes les lumières 
LED s’allument pendant 1 seconde puis s’éteig-
nent. Une fois la lumière éteinte, l’opération de 
suivi peut être effectuée.

INSTALLATION DE LA MINUTERIE
Vissez l’écrou du manchon du programmateur 
d’eau sur le robinet du tuyau extérieur et serrez 
fermement pour éviter les fuites.
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LE TEMPS DE L’ARROSAGE

1 minute - 15 minutes

2 minutes - 20 minutes

3 minutes - 25 minutes

5 minutes - 30 minutes

8 minutes - 40 minutes

10 minutes - 55 minutes

FRÉQUENCE

1 heure • 8 heures

2 heures • 12 heures

3 heures • 24 heures

4 heures • 48 heures

5 heures • 72 heures 
6 heures • 1 semaine
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LE TEMPS DE L’ARROSAGE

1 minute - 15 minutes

2 minutes - 20 minutes

3 minutes - 25 minutes
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8 minutes - 40 minutes
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FRÉQUENCE

1 heure • 8 heures

2 heures • 12 heures
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5 heures • 72 heures 
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DURÉE D’ARROSAGE FIXÉE

Appuyez sur le bouton “set” en continu et la LED bleue 
commencera à se déplacer dans le sens des aiguilles 
d’une montre. Vous pouvez sélectionner la durée 
d’arrosage spécifiée.

Par exemple, la figure ci-dessous montre une durée 
d’arrosage de 10 minutes.

 

AJUSTER LA FRÉQUENCE D’ARROSAGE

Après avoir réglé la durée d’arrosage et attendu 
4 secondes, Le voyant LED se met en position “1 
heure” sur l’anneau intérieur et commence à régler la 
fréquence d’arrosage. L’utilisateur peut appuyer sur le 
bouton “Set” en continu pour sélectionner la fréquence 
d’arrosage.

Par exemple, la figure ci-dessous montre que la 
fréquence d’arrosage est de toutes les 12 heures.
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COMMENCER L’EAU

Après avoir réglé la fréquence d’arrosage et 
attendu 4 secondes, le voyant LED s’allume et 
l’arrosage commence.

Pendant l’arrosage, les voyants “ON”, “HOW 
LONG” et “HOW LONG” clignotent en même 
temps toutes les 4 secondes jusqu’à la fin de 
l’arrosage.

Exemple : l’image ci-dessous montre un arrosa-
ge de 20 minutes toutes les 6 heures.

ARRÊTER L’EAU
Sous l’état de la LED bleue, appuyez sur le 
bouton “SET” pour l’éteindre en continu et le 

programme d’arrosage se fermera.

AUTRE
Appuyez une fois sur le bouton “Setup” pour 
activer la LED et visualiser le programme.

Le voyant LED bleu indique la durée de 
l’arrosage.

Le voyant vert LED indique la fréquence 
d’arrosage.

L’ARROSAGE MANUEL
Appuyez sur le bouton “set” pendant 3 secon-
des, le voyant lumineux se met en position “ON” 
et l’arrosage manuel commence.

Si aucune opération n’est effectuée, l’arrosage 
manuel ne s’arrêtera pas.

ON OFF
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RESET

Dans les deux cas, appuyez en permanence 
sur le bouton “Setup” pour réinitialiser le pro-
gramme d’arrosage.

Appuyez sur le bouton “Setup” jusqu’à ce que 
l’indicateur OFF s’allume en rouge. Après que 
l’indicateur rouge ait clignoté 4 fois, tous les 
indicateurs s’allument et tous les réglages sont 
effacés.

NETTOYAGE

Débrancher l’appareil du courant électrique et 
le laisser refroidir avant quelconque opération 
de nettoyage. Nettoyer l’appareil avec un chi-
ffon humide  imprégné avec des gouttes de dé-
tergeant et le sécher par la suite. Ne pas utiliser 
de dissolvant, ni de produits au PH acide ou 
basique comme l’eau de javel, ni des produits 
abrasifs pour le nettoyage de l’appareil. Ne pas 
tremper dans l’eau ou autre liquide l’appareil.

ELIMINATION CORRECTE DU PRO-
DUIT.
Ce symbole indique que ce produit ne 
doit pas être éliminé avec les autres 
déchets ménagers dans l’UE. 

Le produit ne doit pas être jeté avec les autres 
déchets ménagers habituels. Afin d’éviter toute 
atteinte à l’environnement ou à la santé humaine 
pour cause d’élimination incontrôlée des déchets, 
recycler de façon responsable afin de promouvoir 
la réutilisation durable des ressources matérielles. 
Pour vous débarrasser de votre appareil, utiliser les 
systèmes de reprise ou de collecte ou bien prenez 
contact avec le magasin où le produit a été acheté. 
Ils peuvent reprendre le produit afin de garantir un 
recyclage sûr.



PT

 www.garsaco.com | 11

INTRODUÇAO
Obrigado por ter adquirido o nosso produto de qualidade. Use com cuidado e em conformidade as ins-
truções listadas abaixo. Leia e guarde estas instruções para referências futuras.

PARTES DEL TEMPORIZADOR

1. Entrada rosca de 3/4 
2. ON
3. OFF
4. Frequência da rega
5. Duração da rega
6. Botão de ajuste
7. Saída rosca de 3/4 

DADOS TÉCNICOS

FFrequência de rega 1/2/3 / 4h. 1 semana

Duração da rega 1/2/3/5. 55 min

Pressão máxima de trabalho 8Bar (116PSI)

Temperatura de trabalho 3ºC-50ºC (38ºF -120ºF)

IP54 impermeável

Fluxo máximo 35L / Min.

Bateria 3 pilhas alcalinas AAA         

Duração da bateria Aproximadamente 1 ano

INSTALAÇÃO DA BATERIA

Desaparafuse o controlador manualmente da 
caixa do temporizador de água, remova a tampa 
do compartimento da bateria localizada na parte 
traseira da tampa, certificando-se de que o 
compartimento da bateria está limpo.

Insira 3 pilhas alcalinas AAA 1,5 V (não incluídas) 
no compartimento das pilhas (Aviso: certifi-
que-se de seguir a polaridade correta conforme 
indicado no compartimento).

Feche corretamente o compartimento da bateria 
e volte a colocar a tampa frontal, certifican-
do-se de que a posição correta do cabo não 
comprometa a sua integridade e funcionalidade 
do controlo da unidade.

Depois de se ligar, todos os LED acendem 
durante 1 segundo e depois apagam-se. 

 Depois de a luz se apagar, pode realizar-se a 
operação de seguimento.

INSTALAÇÃO DO TEMPORIZADOR

Aparafuse a porca da manga do temporizador 
de água na torneira da mangueira externa e 
aperte firmemente para evitar fugas.
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TEMPO DE REGA

• 1 minuto • 15 minutos

• 2 minutos • 20 minutos

• 3 minutos • 25 minutos

• 5 minutos • 30 minutos

• 8 minutos • 40 minutos

• 10 minutos • 55 minutos

FREQUÊNCIA

• 1 hora • 8 horas

• 2 horas • 12 horas

• 3 horas • 24 horas

• 4 horas • 48 horas

• 5 horas • 72 horas

• 6 horas • 1 semana

AJUSTAR DURAÇÃO DA REGA

Pressione o botão de configuração continuamente e 
o LED azul começará a mover-se no sentido horário.  
Pode selecionar a duração de rega especificada.

Por exemplo, a figura a seguir mostra uma duração de 
rega de 10 minutos.

 

AJUSTAR FREQUÊNCIA DA REGA

Depois de configurar a duração da rega e esperar 4 
segundos, a luz LED mudará para a posição “1 hora” 
do anel interno e começará a definir a frequência de 
rega. O utilizador pode pressionar o botão “Configu-
ração” continuamente para selecionar a frequência 
de rega.

Por exemplo, a figura seguinte mostra que a frequên-
cia de rega é a cada 12 horas.
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INICIAR A REGA

Depois de configurar a frequência de rega e 
esperar 4 segundos, a luz LED passará para 
“ON” e começará a rega.

Durante a rega, a luz “LIGADO”, a luz “QUANTO 
TEMPO” e a luz “QUANTO TEMPO” piscarão 
ao mesmo tempo acada 4 segundos até ao fim 
da rega.

Exemplo: A imagem seguinte mostra a rega 
durante 20 minutos a cada 6 horas.

PARAR A REGA

No estado do LED azul, pressione o botão “Con-
figuração” para “DESLIGADO” continuamente e 
o programa de rega será encerrado.

OUTRO

• Pressione o botão “Configuração” uma vez 
para ativar o LED e ver o programa
• A luz LED azul indica a duração da rega

• A luz LED verde indica a frequência de rega

REGA MANUAL

Mantenha o “botão de ajuste” pressionado du-
rante 3 segundos, a luz indicadora passará para 
a posição “ON” e começará a rega manual.

Se não se realizar nenhuma operação, a rega 
manual não para.
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REINICIAR

Em qualquer caso, pressione o botão 
“Configuração” continuamente para reiniciar o 
programa de rega.
Pressione o botão “Configuração” até o 
indicador DESLIGADO ficar vermelho. Depois 
de o indicador vermelho piscar 4 vezes, todos 
os indicadores acenderão e todos os ajustes 
serão eliminados.

LIMPIEZA

Desconecte o aparelho da fonte de alimen-
tação e deixe-o esfriar antes de iniciar qualquer 
operação de limpeza. Limpe o aparelho com 
um pano úmido impregnado com algumas go-
tas de detergente e depois seque-o. Não use 
solventes, produtos com PH ácido ou básico, 
como alvejantes, ou produtos abrasivos para 
limpar o aparelho. Não mergulhe o aparelho em 
água ou outro líquido.

¡CUIDADO!

Este aparelho pode ser usado por crianças, 
adultos, pessoas com deficiências sensoriais 
ou mentais ou falta de experiência e conhe-
cimento se tiverem sido supervisionados ou 
instruídos à utilização do aparelho de forma 
segura e a compreender os perigos envolvi-
dos. As crianças não devem brincar com o 
aparelho. A limpeza e a manutenção não serão 
executadas pelas crianças sem supervisão.

REMOÇÃO CORRETA DO PRODUTO 
Esta marca indica que este produto não 
deve ser removido em conjunto com ou-
tros residuos domésticos en toda a UE.

Para evitar possíveis danos a nivel ambiental ou 
de saúde humana que represente a eliminação 
descontrolada de resíduos, deve reciclar ade-
quadamente para promover a reutilização sus-
tentável dos recursos materiais. Para ter o seu 
dispositivo usado, use os sistemas do retorno ou 
contacte o estabelecimento onde o produto foi 
adquirido. Eles conseguem por este produto para 
a reciclagem ambiental segura.



CERTIFICADO DE GARANTÍA
WARRANTY CERTIFICATE // CERTIFICAT DE GARANTIE 
// CERTIFICATO DI GARANZIA // CERTIFICADO DE GARANTIA// GARANTIE ZERTIFIKAT

Garsaco Import S.L. // Pol. Ind. Molí d’En Llop. C/Corts Valencianes 10. 12549 Betxí (CS) SPAIN. // www.garsaco.com

Nombre y dirección del comprador.

Name and address of the purchaser. 
Nom et adresse de l’acheteur. 
Nome e indirizzo dell’acquirente.  
Nome e endereço do comprador. 

  Name und Anschrift des Käufers

Nombre y dirección vendedor.

Sello del establecimiento.
Name and Postal address. Stamp of establishment.
Nom et adresse postale. Cachet de l’établissement.
Nome e indirizzo postale. Timbro di stabilimento.
Nome e endereço postal. Carimbo do estabelecimento.
Name und Postanschrift. Stempel der Einrichtung.

Importado por Garsaco Import S.L. (B-12524773). Fabricado en PRC.
Imported by Garsaco Import S. L. (B-12524773). Made in PRC. Importé par Garsaco Import S. L. (B-12524773). Fabriqué en PRC. 
Importato da Garsaco Import S. L. (B-12.524.773).  Made in PRC. Importado por Garsaco Import S.L. (B-12524773). Made in PRC. 
Von Garsaco Import S.L. importiert (B-12524773). Made in PRC.

Este producto tiene una garantía de 2 años desde la fecha de venta, declinando toda responsabilidad por 
defectuoso o roturas, originadas por mal uso. Para que esta garantía sea válida, es imprescindible presentar 
esta tarjeta así como el ticket o la factura de compra.
Questo prodotto è garantito per 2 anni dalla data di vendita, declinando ogni responsabilità per malfunzionamenti o 
rotture causati da uso improprio. Per questa garanzia sia valida, è necessario presentare questa cartolina e lo scontrino 
o fattura.
Ce produit est garanti 2 ans à compter de la date de la vente, déclinant toute responsabilité en cas de défaillance ou 
bris causés par une mauvaise utilisation. Pour que cette garantie soit valide, vous devez présenter cette carte et le billet 
ou la facture.
Este produto tem uma garantia de 2 anos a partir da data de venda, em declínio de qualquer responsabilidade por 
mau funcionamento ou quebra causada por mau uso. Para que esta garantia seja válida, é necessário apresentar este 
cartão eo bilhete ou nota fiscal.
Dieses Produkt ist für 2 Jahre ab Verkaufsdatum garantiert, sinkende keine Verantwortung für Fehlfunktionen oder Ausfall 
durch Missbrauch verursacht. Für diese Garantie gültig zu sein, müssen Sie diese Karte und das Ticket oder Rechnung 
zu präsentieren.


